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106 Silvia Gutiérrez Vidrio

las representacionesque tienenlos alumnos-de la Licenciaturaen
ComunicaciónSocialde la UAM-X México, sobreel campoy el
objetodela comunicaciónsociaf.

El objetivocentralde estainvestigaciónesindagar ¿cuálesson
lasrepresentacionessocialesqueoperanenlosimaginarioscolectivos
delalumnado?Estasrepresentacionessubyacen;condiversogrado
deaceptacióno confrontaciónenlosperfilesquelascarrerasproponen
y en las motivacionesque impulsana ciertosjóvenes a estudiar
ComunicaciónSocial. Por lo cual,me he planteado investigara '1
travésde una metodologíabasadaen la propuestade GrizeJ. B., I
Verges,P.,et Silem,A. (1987),¿cuálessonlasrepresentacionesque I

tienensobrelo quehacey debehacerun comunicadorsocial?,¿en
quépreconstruidospolíticos,sociales,ideológicosseanclan?,¿cómo
esquesehanidoconstruyendociertasrepresentacionessocialessobre
el campo?,¿cómoesquelasrepresentacionesdanorigena unpunto
devistaespecíficosobreeltrabajodelprofesionaldela comunicación?,
¿qué papel juegan los avancestecnológicos y el proceso de
globalizaciónenlasrepresentacionesquecirculan?

Además,estainvestigaciónpretendemostrarquela propuesta I
teóricometodológicade lasrepresentacionessocialespuedeserde
gran utilidad para el análisis de la comunicación social. Este
acercamiento teórico no ha sido adoptado por muchos de los
investigadoresque trabajanenel campode la comunicación3.Una
de las razonesquese podríanofrecercomo explicaciónesque al
ligar el términorepresentaciónsocialconel delimaginariosocial,es
decir, con lo "imaginario", estaasociacióninhibe el accesoa las
representacionessocialesporconsiderarlascomoimaginariasy, por 1
lo tanto, sin basereal. La terminología, desde luego, presenta i
inconvenientesya quelos términosimaginarioe imaginaciónestán ¡
fuertementeancladosen nuestratradición lingüística y tienen,a I
menudo, connotaciones"negativas".Me interesamostrarque las
representacionessocialesno sonsimplesreflejosdela realidad,sino

2
Esteproyecto espartede mi temade investigaciónque lleva como título

"Las representacionessocialesy su aplicación en el campode la comunicación
sociar'.

3 Una excepciónes el trabajode ClaudiaBenassini titulado "El imaginario
social del comunicador. Una propuesta de acercamientoteórico" en Razóny
Palabra, Primerarevistaelectrónica enAmérica Latinaespecializadaentópicos
de la colJiunicación,febrero-marzo 2002,ITESM. Paraanalizar la construcción !
del imaginario sobrela carrerade comunicaciónBenassiniutiliza elconceptode
imaginariosocial. I

i
I
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108 Silvia Gutiérrez Vidrio

se les comprende dentro de la realidad concreta de nuestra vida social,
las representaciones sociales son todo ello junto (Jodelet 1986: 472).

La noción de representación social tiene que ver con la manera como
nosotros, sujetos sociales, aprehendemos los acontecimientos de la
vida diaria, las características de nuestro medio ambiente, las
informaciones que en él circulan, a las personas de nuestro entorno
próximo lejano. En pocas palabras, el conocimiento "espontáneo",
"ingenuo" que tanto interesa en la actualidad a las ciencias sociales,
ése que habitualmente se denomina conocimiento de sentido común,
o bien pensamiento natural. Este conocimiento se constituye a partir
de nuestras experiencias, pero también de las informaciones,
conocimientos, y modelos de pensamiento que recibimos y
transmitimos a través de la tradición, la educación y la comunicación
social. De ahí la importancia de que en el campo de la comunicación
se conozca y maneje este acercamiento a los fenómenos sociales y

comunicativos.
Las representaciones sociales son una manera de interpretar y de

pensar nuestra realidad cotidiana, una forma de conocimiento social.
También son la actividad mental desplegada por individuos y grupos
a fin de fijar su posición en relación con situaciones, acontecimientos,
objetos y comunicaciones que les conciernen. Lo social interviene
ahí de varias maneras: a través del contexto concreto en que se sitúan
los individuos y los grupos; a través de la comunicación que se
establece entre ellos; a través de los marcos de aprehensión que
proporciona su bagaje cultural; a través de los códigos, valores e
ideologías relacionados con las posiciones y pertenencias sociales
específicas (Jodelet 1986: 473).

La mediación comunicativa y las representaciones

sociales.
Dado que esta investigación tiene por objeto de estudio el campo

de la comunicación y que como he señalado, la propuesta teórico -

metodológica de las representaciones sociales es de gran utilidad para
estudiar los fenómenos comunicativos, en este apartado resalto la
importancia de la mediación comunicativa en la formación de 'las

representaciones.
Las fuentes que emiten sus opiniones y argumentos en los medios

masivos tienen un papel importante en la formación de las
representaciones sociales. Aunque no son el único factor de origen de~
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110 Silvia Gutiérrez Vidrio

contenidos y formas pertenecientes a otro tipo de comunicación: la
de los medios masivos. Es precisamente la comunicación de masas la

,'
que al reflejar, crear y transformar las representaciones sociales, ordena I
muchos de los contenidos e incluso las conversaciones. Numerosas i I

representaciones son sociales porque son transmitidas por los medios
de comunicación (Farr 1986:496). Esto ilustra todo el interés que tiene
el análisis de la información que circula a través de los medios de I
comunicación para el estudio de las representaciones sociales y
también el por qué el acercamiento teórico metodológico de las
representaciones sociales es de gran utilidad para el estudio de los
medios.

Las representaciones sociales que circulan en los discursos, son
"vehiculizadas" por las palabras, los mensajes y las imágenes de los
medios de comunicación y son cristalizadas en las conductas de los
individuos, los grupos y las comunidades. La comunicación juega, en
este proceso, un rol fundamental en el intercambio e interacción que
concurren a la creación de un universo consensual. De ahí que las
representaciones sociales tengan que ser abordadas, a la vez como el
proceso y el producto de una actividad de apropiación de la realidad
externa a la producción del pensamiento y de la elaboración
psicológica y social de esta realidad.

También habría que mencionar que las funciones comunicativas
que caracterizan a los Medios de Comunicación Masiva (MCM) se
desarrollan en el marco más general de los procesos de mediación
social (Cf. Martín Serrano 2001). Toda mediación social se propone
proporcionar modelos que sirvan de referencia al grupo, para preservar
su cohesión de los efectos disgregadores que tiene el cambio social.
Los MCM participan en ese esfuerzo integrador en el que también
intervienen otras instancias mediadoras; por ejemplo la familia, la
escuela, los iguales. El conjunto de esas mediaciones muestran sus
efectos en la existencia de representaciones colectivas.

Los MCM seleccionan determinados acontecimientos para hacerlos I

públicos. La mediación específicamente comunicativa comienza !
cuando eligen, en el marco de tales aconteceres públicos, determinados
objetos de referencia.

Como señala Piñuel (1987:54) "a diferencia de las
representaciones individuales, cuyos productos no siempre son
transferibles y objetivables, las representaciones sociales son
imposibles sin comunicación, en tanto en su génesis, como en su vida
y evolución, las representaciones sociales se constituyen en su
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112 Silvia Gutiérrez Vidrio

que está fundamentada sustancialmente en ~l estudio realizado por
Grize, et al. Los asalariados frente a las nuevas tecnologías (1987)
ya que en esa investigación están incorporados diferentes avances
tanto de la psicología social, la sociología y la lógica natural que
permiten interpretar y analizar las representaciones sociales.

Esta propuesta aborda una doble perspectiva de las ciencias
sociales. Por un lado, se tiene en cuenta una dimensión práctica,
ideológica y cultural; por el otro, una dimensión cognitiva. De esta
manera, se revisan todos los espacios en donde las representaciones
se generan y sustentan como fenómeno sociológico y psicológico.

Este acercamiento metodo1ógico implica trabajar con
representaciones discursivas que se expresan en las respuestas verbales
de los sujetos. Para esto, se sugiere aplicar una entrevista semidirigida
con una muestra representativa. Para la elaboración del instrumento
se toman en cuenta tres situaciones complementarias: a) selección de
elementos significativos, que indican cuáles son los principales
elementos del preconstruido cultural del encuestado, gracias a
preguntas de evocación incluidas en la entrevista; b) construcción de
esquemas de relaciones, por medio de preguntas en que el encuestado
debe ordenar distintos conceptos en grupos, para recoger información
sobre los sistemas, asociaciones y las redes de significación en las
que intervienen los elementos puestos en evidencia por el momento
de activación anterior y c) la producción de discurso argumentativo,
donde se integran elementos situacionales y el contexto de la encuesta.

De este acercamiento metodológico he retornados tres métodos
para abordar el objeto de estudio: 1) un sistema de categorías; 2) la
decodificación documental y 3) el análisis argumentativo.

Esta metodología de estudio une un sistema cuantitativo de
categorías a un análisis argumentativo, que obtiene resultados más
cualitativos. Describiré brevemente cada uno de estos métodos.

1.- Los sistemas de categorías en la evocación y en las
conductas discursivas.

Un primer acercamiento a la información obtenida es a través del
análisis de contenido, el cual se funda sobre un proceso de
generalización -que no implica perder la fineza del análisis. El sistema
que se utiliza es una matriz de análisis que se puede denominar
tipología; es un sistema de clasificación o sistema de categorización.
Dicha matriz debe ser apropiada y específica al tipo de información
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114 Silvia Gutiérrez Vidrio

.El axiológico. El sujeto hace un juicio sobre los hechos o
acontecimientos: "Comunicar a una sociedad correctamente y
dándole una información adecuada" .

.El prescriptivo. El sujeto da su opinión sobre algo que se hará o
no, da un consejo. Es una forma atenuada de las órdenes o las
prohibiciones: "Lo que debes darle a las personas y qué cosas
no debes darle ".

.El metadiscursivo. El locutor tematiza la situación de entrevista
o el contenido de sus propio discurso: "Como tú sabes, el campo
es muy amplio ".
La presencia del locutor: Ésta es estimada por el grado de

compromiso que tiene el locutor frente a lo que enuncia. En un
enunciado, el locutor puede estar presente de dos modos diferentes:
por un lado, puede estar incluido en el contenido proposicional del
enunciado y puede figurar bajo la forma de un pronombre personal.
Por el otro, puede estar presente en tanto que enunciador del contenido
proposicional, en cuyo caso es capaz de expresar diversas actitudes
frente al enunciado: certeza, duda, juicio, etc.

2. El sistema de decodificación documental de los
lugares de determinación.
El sistema de señalamiento de los lugares de determinación y de sus
modalidades en el discurso no es una categorización que conduzca a
un análisis de contenido; se busca con él descubrir la presencial
ausencia de marcas o lugares de determinación en el discurso. Por
ello, su decodificación no es más que la transformación de un corpus
en una base documental. Lo que se busca es mostrar las relaciones
que efectúa cada sujeto a partir de los elementos tomados de uno o
varios lugares de determinación.

Tres lugares de determinación pueden ser identificados:
a) La determinación por la ideología. Para seguir la lógica del

sistema teórico adoptado, es necesario analizar el funcionamiento de
la ideología en el discurso. El compromiso del sujeto con su posición
ideológica, que uno frecuentemente juzga de pasional, se expresa por
la valoración de ciertos temas. Sin embargo, no toda valoración en
una entrevista puede ser considerada como una huella de la ideología.
Decir que una representación se convierte en ideológica porque es
pasional (incluye valorizaciones, modalizaciones) o es una acción
(performativa) supone que existe un estado neutro de la representación.
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esta faceta argumentativa no esté presente, almenos en algún grado.
Para él, la actividad discursiva es, sin duda, la expresión más compleja
a la que pueden dar lugar las representaciones sociales. No existe
discurso que no sea un poco elaborado y que no presente huellas de
argumentación. Cuando se trabaja con instrumentos que buscan
respuestas informativas, el sujeto interrogado, en la gran mayoría de
los casos, se involucra en una serie de desarrollos explicativos, toma
posición, expresa su pensamiento, examina los pros y los contras,
etc. En otras palabras, el sujeto elabora un micro universo complejo y
coherente, dotado de una cierta autonomía y frente al cual, la pregunta
hecha aparece como un simple detonador.

Las representaciones sociales se encuentran preferentemente en
las conversaciones ordinarias y en el espacio social informal, donde
el devenir de las asociaciones y las prevalencias emocionales poseen
un campo fértil para germinar. En los enunciados que se producen en
aquellas situaciones, los sujetos entrelazan narraciones, descripciones
y argumentos que son contenedores de las imágenes adquiridas y
reformuladas que determinan a las representaciones. De estos tres
estilos enunciativos, nos interesa el nivel argumentativo del discurso,
por tratarse de una actividad que elabora razonamientos a partir de
una base de valores socioculturales compartidos, sin necesariamente
poseer premisas ni requerir razonamientos lógicos demostrables para
construir los objetos del discurso.

El tema de la argumentación es una área de investigación en la
que Grize ha trabajado durante largo tiempo (Cf. Grize 1982, 1992).
Existen varios textos en .los que aborda tanto el problema teórico como
el metodológico. En la investigación sobre las nuevas tecnologías,
la metodología seleccionada es, a mi parecer, demasiado compleja.
Por esta razón, he retornado otra propuesta de Grize (Véase Gutiérrez,
1991) que permite detectar entre otras cosas, el involucramiento del
locutor, los juicios o valores que sustentan una argumentación, las
operaciones mediante las cuales se logra la credibilidad del discurso,
así como la construcción misma de la argumentación.

El corpus de estudio.
A continuación describo brevemente el instrumento utilizado para

la recolección de los datos y el corpus de estudio que se obtuvo por
medio de este instrumento. Siguiendo los lineamientos metodológicos
antes presentados, decidí utilizar como instrumento una entrevista
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118 Silvia Gutiérrez Vidrio

utilizaron tres tipos de preguntas: una serie de,preguntas abiertas, una

pregunta de evocación y otra de complementación.

Resultados preliminares.
La presentación de los resultados de la entrevista semidirigida

sigue el criterio de ubicación de los tres "universos de opinión". Si

bien como se verá en algunos casos el recorte o de cada una de estas

dimensiones es complejo, el uso de este análisis dimensional nos

proporciona información sobre el contenido y sentido de las

representaciones sociales.

Campo de representación
Esta dimensión expresa la organización del contenido de la

representación social en forma jerarquizada, variando de grupo a grupo

e inclusive al interior del mismo grupo. Permite visualizar el carácter

del contenido, las prioridades cualitativas o imaginativas, en un campo

que integra informaciones en un nuevo nivel de organización en

relación a sus fuentes inmediatas.

Como señala Moscovici: "La dimensión que designamos por medio

del vocablo 'campo de representación' nos remite a la idea de imagen,

de modelo social, al contenido concreto y limitado de las proposiciones

que se refieren a un aspecto preciso del objeto de la representación.

La noción de dimensión nos obliga a estimar que existe un campo de

representación, una imagen, allí donde hay una unidad jerarquizada

de los elementos" (1979:46). Lo que engloba esta dimensión es la

imagen que tienen del campo, la práctica con la que está más

relacionada y la imagen del comunicador.

Para poder indagar cuál es el campo de representación se utilizó

primeramente una pregunta de evocación formulada de la siguiente

manera: ¿Qué palabras te vienen a la mente cuando escuchas la

expresión comunicación sociaf?

Las preguntas de evocación tienen la finalidad de conocer los I

preconstruidos culturales en los que se basa la representación. A pesar i

de su simplicidad formal, las preguntas de evocación implican un I

9 En un primer momento del diseño del instrumento el ítem de evocación

fue el de "comunicación", pero en el estudio exploratorio del instrumento me di

cuenta que este ítem era demasiado extensivo y que los sujetos respondían
cuestiones tan generales como teléfono, satélite, etc. Por eso decidí substituirlo

por "comunicación social" para evitar este problema y porque finalmente los
\alumnos de la muestra son estudIantes de comunicación social.

\
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120 Silvia Gutiérrez Vidrio

Las palabras se ubican principalmente en el campo tecnológico
seguido por el comunicativo que está prácticamente empatado con el
social. Aquí es importante señalar que si bien la frase de evocación
de la pregunta era "comunicación social" y que además la palabra
social es una de las que más se repite, el campo tecnológico es el que
predomina. Originalmente no se pensó en el CalnpO comunicativo
pero dado que muchas de las palabras tienen que ver más con la idea
de la comunicación como intercambio de información o de ideas se
ubicaron en este campo todas las palabras que tienen ese sentido10
Esto me lleva a interpretar 'que finalmente la imagen que todavía
prevalece sobre lo que es la comunicación social está anclada en ciertos
preconstruidos culturales en los que la comunicación tiene que ver,
fundamentalmente, con los medios de comunicación masiva.;, En el plan de estudios de la carrera de comunicación social de la

UAM se señalan como objetivos los siguientes:
Formar profesionales de la comunicación conscientes de las
condiciones socioeconómicas, políticas en las que se inscriben los
procesos de comunicación social; que interpreten y transformen, desde
una perspectiva racional, sistemática y crítica, las prácticas de la
comunicación en México; además de que puedan diseñar estrategias
de comunicación a partir del análisis crítico de los campos donde se
ubican las prácticas comunicativas; y comprendan y utilicen
creativamente los lenguajes y técnicas propios de la comunicación,
en función de la solución de problemas socialesl1 .
Menciono estos objetivos porque dos de las preguntas abiertas tienen
que ver tanto con las funciones que tiene la comunicación social como
con el campo de trabajo en el que se desempeña un egresado de esta
carrera.

Con el fin indagar cuál es el campo laboral en el que, de acuerdo
a ellos, se desempeña un comunicador, se les formuló la siguiente
pregunta: ¿Cuál es el campo profesional del comunicador social?

10 El análisis de las preguntas de evocación no termina aquí. Después de

ubicar las frecuencias y los campos se pasa a un análisis de equivalencias en el
que se trabajan las categorías ligadas a la palabra de evocación.

11
Fol1eto de presentación de la carrera de Comunicación Social de la UAM

Xochimilco.

I
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122 Silvia Gutiérrez Vidrio

Dimensión de la información
Esta dimensión tiene que ver con la organización o suma de

conocimientos con que cuenta un grupo acerca de un acontecimiento,
hecho o fenómeno de naturaleza social. Conocimientos que muestran
particularidades en cuanto a cantidad y calidad de los mismos; carácter
estereotipado o difundido sin soporte explícito. Siguiendo a Moscovici,
esta dimensión se relaciona con "la organización de los conocimientos
que posee un grupo respecto a un objeto socia!" (1979:45). Para
indagar qué tipo de información poseen los alumnos sobre la función
de la comunicación social se les hizo la siguiente pregunta: ¿Para ti

qué es la comunicación social?

Funciones de la comunicación social12
Intercambio de Estudio de los medios Proporcionar/aportar
información de comunicación información a la sociedad
37 masiva 51
36.63% 13 50.50%

12.88%
Información 4 I Aná.llsls de .los medios 5 Estar en contacto con la

sociedad 11
Formas de expresión 11 Estudio de las formas Dar información a la

del lenguaje 2 sociedad correctamente 10
Dar a conocer Un cnsol <le Relacionar a .los medios de
información 6 posibilidades 1 comunicación con .los

problemas que tiene la
sociedad 14

Transmisión de Una torma de vida 1 Forma de fomentar cultura l
mensajes 6 Generan interacciones en

distintos I!ruDOS sociales 3
Difusión de ideas 5 Mi vocación l Estudiar a la sociedad l
Encontrar los mensajes Nuevas formas de Ciencia que recicla
adecuados 2 comunicación 2 información para difundirlo

a la sociedad 1
Formas de pensamiento I Me<llos por los cuales La comunicación de la

se transmite sociedad l
información 1

Elaboración de Medio para influir en la
mensajes 1 sociedad 3
Intercambio de Lograr armonía! equilibrio
ideologías 1 en la sociedad 3

Formar profesionales que
tengan un pensamiento crítico 3

12 Para el análisis de las respuestas a esta pregunta se utilizaron otras categorías

ya que lo que me interesa identificar son las funciones que los alumnos le asignan
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~l estualo ae tOGas las Iormas o
enguajes de comunicación y las
uevas formas de comunicación
~s una forma importantísima para
arte a conocer.
s el medio por el que puedes
xpresar tus ideas.
1acer llegar a la gente la
nformación.
'viedio por el cual toda la gente se
elaciona.
on los medios de comunicación.

~s el medio en que las personas se
omunican.
~s la interacción entre los individuos.
~s una forma de aportar e informar a
a sociedad.
~s la forma de relacionar a los
nedios de comunicación con los
roblemas que tiene la sociedad en sí.
~s el arte de tranSmitir Información.
Es el estar en contacto con la
ociedad.
Es una ciencia que busca difundir
)piniones y expresiones.
e ayu<1a a <1esarrollar tus
abilidades.
"'ómo se enteran, cómo se informa la
ente.

Jna ciencia donde la gente se
XDresa.
~l medio para comunicarse con los
emás.
~s una carrera cuyo objetivo es crear
rofesionales con pensamiento
rítico.

Es importante señalar que cuando la pregunta está dirigida a un
ámbito más general, como el definir lo que es un campo, existe poco
involucramiento del entrevistado y, por lo tanto, predomina el modo
constativo. Este tipo de análisis nos muestra el grado de acercamiento
al tema por parte de los entrevistados. En este caso predomina el modo
constativo porque los datos que se les solicitan tienen que ver más
con la información que poseen los sujetos sobre el objeto social, en

las frecuencias ya que en el momento de redactar este artículo se tenían los
porcentajes por trimestre pero no los datos integrados.
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I
I

I

engo a 1n1 a es con
mis sentimientos la sociología y la

antro 010 ía 1
Reflejar parte de Me gusta el enfoque
mí 1 humano de la UAM 1

En la sociedad hay que
reforzar ciertas cosas
que se han perdido 1

Los datos sobre la motivación llaman la atención ya que un buen
número de estudiantes afirman no tener una motivación específica
(19%) o afirman que decidieron estudiar comunicación para darse a
conocer (18%); es decir que gran parte del alumnado tiene la imagen
de que el trabajo en el campo de la comunicación les permitirá ya sea
ser famosos o expresar sus ideas y sentimientos. Si bien las respuestas
se concentran más en la decisión de estudiar comunicación para poder
trabajar en los medios, cuestión que coincide con la motivación que
los impulsa a estudiar comunicación social, las demás respuestas
proveen información importante para ubicar la imagen que tienen
sobre el campo.

Ahora veamos el análisis de los datos de la misma pregunta pero
desde el análisis de los modos discursivos.

CONSTATIVO RESCRIPTIVO
Muestran cómo ería una forma de
usan los medios xpresión para mí.
de comunicación
Me llama la
atención.

Me gusta el
ambiente y
explicar las cosas.
Me interesan los
lenguajes con que
se manifiesta el
hombre.
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128 Silvia Gutiérrez Vidrio

Dada la naturaleza de la información que s,e solicita en la pregunta
los entrevistados emiten directamente su opinión sobre lo que los
motivó a estudiar comunicación social y, por lo tanto, hay un
involucramiento del entrevistado que se manifiesta en el predominio
del modo axiológico. Como se pude observar en los ejemplos, los
alumnos emiten sus opiniones por medio de enunciados evaluativos
que, generalmente, están acompañados por determinaciones
cualitativas (bajo, interesante, indispensable).

La siguiente pregunta busca elicitar respuestas que proporcionen
información tanto de la dimensión de la información como de la
opinión o actitud. En el cuadro se han combinado tanto las frecuencias,
los enunciados que proporcionan, así como el tipo de modo discursivo

que predomina.

¿Con cuáles comunicadores te identificas y por quél4?

Comunicador Razones Modo
discursivo

I,--nstma t'orque cuenta nlstonas. Axlológlco
Pacheco 7 Es una señora que tanto puede andar con la Axiológico

gente más pobre y con la gente que está
hasta abajo, como puede irse a entrevistar
a la gente que tiene lanísima.
Le gusta ir más allá, a los sentimientos. Axiológico
Me identifico con lo que escribe. Constativo

~ Se dedica al mismo asunto que yo me Axiológico
Quiero dedicar.

Víctor r> ~ Por crítico. Axiológico
Trujillo ~ Dice las cosas como las piensa. Axiológico

~ Por su forma de dar las notas. Constativo
~ Porque era de aquí (de la UAM). Axiológico
lo Lo que era antes de pasarse a Televisa. Axiológico

La forma en que maneja las noticias y no Axiológico
tiene una orientación Dolítica definida.

Con los Están en esa lucha por la libertad de Constativo
locutores de expresión.
radio Como que soy así, soy de verdad muy Axiológico

graciosa.
Se es más abierto en ese ámbito. Axiológico
Realmente transmiten lo que está pasando. Axiológico
Me gusta oír hablar así a la gente. Constativo

14 En la tabla se incluyen sólo aquellos comunicadores que tuvieron como

mínimo dos menciones.
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13 O Silvia Gutiérrez Vidrio

oca, tivo
ción a un campo gico

glco
'r en comunicadores d tivo

ona muy capaz sabe Axiológico
programas, tiene

mucha cultura.

De estos dos cuadros se podrían proporcionar muchas
interpretaciones sobre lo que, de acuerdo a los alumnos, hace que una
persona sea un buen o mal comunicador; información que puede ser
útil para reconstruir la imagen que tienen los estudiantes sobre el
perfil del comunicador. En la expresión de sus opiniones, los alumnos
hacen surgir valores que están anclados en ciertos preconstruidos
culturales e ideológicos que pueden ayudar a reconstruir la
representación social que tienen sobre la labor de un comunicador,
cuestión que espero poder presentar en futuros avances de la

investigación.

Comentarios finales.
Para finalizar me gustaría señalar que por limitaciones de espacio

no puedo mostrar el tipo de análisis argumentativo que he llevado a
cabo; solamente me gustaría recalcar la importancia de este tipo de
análisis ya que la actividad discursiva es sin duda la expresión más
compleja a la que pueden dar lugar las representaciones sociales.
Siguiendo a Grize, podría afirmar que no existe discurso que no sea
un poco elaborado y que no presente huellas de argumentación, o
como señala Billig, las representaciones sociales están montadas en
argumentaciones que afirman y niegan que justifican y critican (Cf.
Billig 1988, 1991). Dependiendo del enfoque metodológico que se
adopte se puede, entre otras cuestiones, analizar el involucramiento
del locutor, la manera en que el sujeto le confiere credibilidad a su
discurso, el tipo de citación de fuentes.

Si bien lo que he querido mostrar en este avance de la
investigación es el tipo de acercamiento teórico metodológico
utilizado, el instrumento diseñado y los diferentes tipos de análisis
realizados, algunas conclusiones preliminares podrían extraerse de

la información presentada.
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